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Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler
Données pour 1 arros. tout seul

Datos para cada rociador
technische Daten für

Einzelberegner

Disposizione in quadrato
Square pattern

Arroseur en carré
Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Rechteckposition

Irrigatore di media portata per me-
die pressioni a rotazione uniforme cir-
colare e a settori di ampiezza variabi-
le. E' dotato di ugelli intercambiabili e
di un rompigetto regolabile ad interfe-
renza fissa o intermittente. La grande
uniformità e dolcezza di pioggia lungo
l'intera gittata lo rendono particolar-
mente adatto per l'irrigazione razio-
nale di terreni a semina recenti, di
colture delicate in fase di germoglio,
di ortaggi e di piante ornamentali.
Grazie alla sua leggerezza e alla com-
pleta protezione dei suoi meccanismi
si presta nel migliore dei modi per gli
impianti mobili di qualsiasi dimensio-
ne.

Sprinkler of middle discharge for
medium pressure systems, rotaring at
uniform speed over a full or part circle.
It is equipped with interchangeable
nozzles of different size and an
adjustable jet-breaker, providing an
uniform distribution of rain all over the
irrigated area. The singular evenness
and lightness of watering make it
particularly suited for the irrigation of
delicate plants, such as seedings,
flowers and vegetables. Thanks to its
lightness and the complete protection,
it is suited for not fixed systems of all
dimensions.

Wasserbestäuber mit mittel Reich-
weite für mittel Druck, der mit kon-
stanter Geschwindigkeit und komplet-
ter Umdrehung und mit Beeichen va-
riabler Größe dreht. Er ist mit aus-
tauschbaren Düsen und mit einem
regulierbaren Strahlunterbrecher mit
fixer oder mit intermittierender Interfe-
renz ausgestattet. Durch die Gleich-
mäßigkeit und die Sanftheit des Re-
gens entlang der gesamten Reich-
weite eignet er sich ganz besonders
zur rationalen Bewässerung von Bö-
den die frisch besät sind, von emp-
findlichen Pflanzungen in der Keim-
phase, für Gemüse und Zierpflanzen.
Da er so leicht ist und seine Mecha-
nismen vollständig geschützt sind,
eignet er sich bestens für mobile An-
lagen gleich welchen Ausmaßes.

Arroseur à moyenne débit pour des
installations à moyenne pression, à
rotation uniforme circulaire et à
secteur. Il est fourni de buses
interchangéables et d'un brise-jet
réglable à intérference fixe ou
intermittante. La finesse et l'uniformité
de precipitation sur toute la longueur
du jet lui permettent d'arroser des
terrains frais ensemencés, des
cultures tendres, des légumes et des
plantes ornamentales, La maniabilité
et la protection complète des
mécanismes en font l'arroseur idéal
pour toutes les installations mobiles.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dimensioni imballo
Packing size
Dimensions de l'emballage
Dimensiones del embalaje
Packung

6,5

81x23x28

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

2"

Mercury

Aspersor de media capacidad para
medias presiones, con rotación uni-
forme circular con sectores de
extensión variable. Està provisto de
toberas intercambiables y de un
quebrachorro que se puede reglar
con interferencia fija o intermitente.
La grande uniformidad y dulzura de
lluva a lo largo del chorro lo hacen
especialmente apropiado para la
irrigación racional detierras con
siembras jóvenes, de cultivos
delicados listos para germinar, de
hortalizas y plantas ornamentales. Por
su ligereza y la completa protección
de sus mecanismos se conviene muy
especialmente a las instalaciones
móvibles de cualquier dimensión.
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10,0
9,5

14 .55

18 .71

20 .78

22 .86

BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 12 ÷ 24 mm

Cod. 10248

Distanza fra 2
ali piovane contigue
Distance between

2 contiguous
pipelines

Distance entre 2
conduites de pluie
Distancia entre 2

alas de lluvia
contiguas

max. Distanz zwischen zwei
nebeneinander-liegenden Rohren

16 .63
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Pezzi di ricambio: Ordinando pezzi di ricambio, specificare sempre il tipo
di irrigatore e il numero di codice.
Spare parts: When ordering spare parts, please specify type of sprinkler
and code number.
Pieces de rechange: Specifier toujour le modele d'arroseur et le numero de
code.
Piezas de recambio: Solicitando piezas de recambio, especificar siempre
el tipo de aspersor y el número de codice.
Ersatzteile: Immer der typ des regners und die zahl der position einzeln.

Dati, pesi e misure non sono impegnativi per la Ditta costruttrice che si riserva di apportare
modifiche a sua discrezione.
Data, weights and dimensions are not binding for the manufacturer, who reserves the
right to bring changes as he sees fit.
Les données, poids et dimensions ne sont pas engageantes pour la Maison constructrice, qui
se réserve le droit d'apporter toutes modification à sa discrétion.
Datos, pesos y medidas no son empeñativos para la Empresa constructora que se
reserva el derecho de aportar modificaciones a su discrección.
Die Daten, die Gewichten un die Mäße sind  nicht verbindlich für den Konstrukteur, der das
Recht hat, die Änderungen zu bringen.
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2 c
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9

9a
010

010a
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12a
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15
17
18
19
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21a
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24
26

26a
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33

034
35

35a
36

36a
037
38

Carter
Corpo corona
Anello corona
Viti fiss. anello corona
Manicotto flangiato
Anello di tenuta a U
Anelli reggispinta
Sfere
Anello seeger Ø 52
Anello base guarnizione
OR esterno Ø 63,17x2,62
OR interno Ø 52,07x2,62
Vite senza fine al carter
Rondella reggispinta Ø 17x12,3
Bronzina filettata carter
Bronzina carter interna
Testata
Tubo di lancio
Ghiera al tubo di lancio
Spine elastiche 3x18
Anellino O-ring
Boccaglio secondario
Ghiera boccaglio principale
Rompigetti
Leva rompigetto
Vite leva rompigetto M 6x10 TE
Camme rompigetto
Registro alla camme
Controdado registro
Vite fiss. testina M 8x50 TE
Dado fissaggio testina M 8x8
Rondella fissaggio testina M 8x17
Asta trasmissione
Tubo di guaina
Molla rompigetto
Pignone conico Z 18
Pignone conico Z 11
Albero trasmissione
Bussola albero
Tappo manometro
Rondella tappo
Boccaglio principale
Guarnizione boccaglio Ø 45x38x2
Supporto testina
Perno testina

alluminio
alluminio
ottone
acciaio
ottone
gomma
ottone
acc. inox
acciaio
alluminio
gomma
gomma
acc. C40
acciaio
ottone
ottone
alluminio
alluminio
ottone
acciaio
gomma
ottone
nylon
ottone
ottone
acc. inox
nylon
ottone
ottone
acciaio
acciaio
ferro
ferro traf.
ferro
acc. inox
ottone
ottone
acc. inox
ottone
ottone
fibra
nylon
gomma
zama 328
acciaio

CODICE N.
PZ.

N.
DIS. DENOMINAZIONE MATER.CODICE N.

PZ.
N.

DIS. DENOMINAZIONE MATER.

30681
10474
30683
30221
30684
30685
30686
30077
30687
30688
30689
30690
30691
30080
10397
10395
30693
20098
30527
30208
30588
30087
30211
20096
30694
30091
30871
30093
30094
30229
30232
30230
20097
20144
30697
30098
30099
10083
10401
30102
30103
30566
30567
10411
30106

30196
30198
30207
30108
30109
30160
30169
30192
30193
30182
30191
10378
10293
30112
30190
30628
30201
30199
30200
30113
30204
30184
30118
30559
30699
10086
30118
30219
30120
30202
20220
30233
30231
30187
30618
30234

10147
10061

3010354

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
4
2
2
1
1
1
1
5
3
1
1
1
1

1
1

1

38a
39
41

41a
42
43
44
45

45a
46
47

048
049
50
51
52
53
54

54a
55
56
57
58
59
60

061
62
64
65
66
67
69
70
71
74
76

021
044

36i

Spina testina 3,5x11,8
Cuscinetto testina 25x52x15 (6205)
Quarcella testina
Pastiglia bronzina
Ingranaggio testina
Grano fermo bronzina 8x10 TIPP
Testina
Perno pignone porta coroncina
Spina perno pignone 3x9,8
Bronzina alla testina
Corona dentata alla turbinetta
Quarcella porta bronzina
Bronzina di custodia per DU
Turbinetta
Bronzina cieca turbinetta
Vite senza fine turbinetta
Cavallotto scatto
Vite cavallotto scatto M 4x35 TE
Dado cavallotto scatto M 4x4
Molla scatto big
Cappella a V
Levetta inversione
Grani fermo bronzina M 8x14 TIPC
Vite brugola fiss. manic. M8x20TI
Occhiello per moschettone
Coppiglie inversione
Grano bussola perno M8x14TIPC
Grano levetta inversione
Coperchio levetta inversione
Rullino caval. scatto Ø 2,5x19,8
Viti quarcella M 3x10
Ingrassatori 6MA
Ingrassatore testina 10 MB
Grano bronz. cust. M6x10TCPC
Spina elastica cappellotto 4x16
Ingrassatore lungo 6MA

Leva completa
Testina completa

Boccaglio inclinato

acciaio
acciaio
alluminio
nylon
ottone
acciaio
alluminio
ferro cem.
acciaio
ottone
B 14
alluminio
ottone
alluminio
ottone
acc. CG2
ottone
acciaio
acciaio
acc. arm.
nylon
ottone
acciaio
acciaio
acc. inox
acc. arm.
acciaio
acciaio
nylon
acciaio
acciaio
acciaio
acciaio
acciaio
acciaio
acciaio

nylon


